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RO BT B mIRHY - RFORTZE (7)
—— MR R R R ——

X B BT

0. BLU®IC

FEARMNIZIE, FEE (head) & #Eh (complement) X FEKBItRE L TIRZ AT ENTELTH A
A3V LhL, Sl kb SHE(S-structure) T, $RTHEBHFEER LMKk TH LD TR
BV LD ELFMOEETH L, £) LAFELHAT L0, TITRET S (1) Ok
¥R SEIRAR S (pure Case-marking domain hypothesis) TH 5 L E X b, ZORBEOILIEHN
KmOBWTH D,

(1)  MRAREE R FIUR

VIZDBEBETIINIED 0 BERERTH 525, SHEE TS BERER (pure

Case-marking domain) T 5,
CORBOFFIE~BIELWI L L LTINETORMTHLETCELANETHHDT, EETH
HEHN, TITRINDEIIBALRV,

1.0. #MRRERRROTE

MBI (DoBYEThy, [FKLEEREB] L35 F (Case-assigner) & & 5+
(Case-assignee) D& SR ABHEIED B, LT, D% LV EAMIIERD LS, SHE
TV PR OMEI 22D, ZRHPBEFSFLERASTOLEIET ZHET, £hUS
DEFHTWMTHERMIZEZS, EWIBEBKRTH B, RIZHI X &iF, BASHEEE AT
LEZELIIMANTHY, FLAMABEREIZOHEBCTC—UNHFETEALZVON, LI FSbES
BB THAI), TOMBILOVTERETZDIE, VARICEEER SN EELS X
BLRLELEBRDEDDERIIDVTRIATILENHSLTHA I,

(2)a. MZEEWELCHEBEEWELRZ COAFANH

b. BIEFMEL IS LT HIEBANE

c. V' BIE (V'-adverb), AZEALE (particle), #5HA) (result phrase) % & DIEH
HOLEFEIMBROEPLERET HHEHEL 2 DD, RIZEIF S Chomsky (1981) DTN F
# (visibility principle) T3 5,
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(3) WMo
Wi, MBPIOEERICL > TEREN, C= (aq,..., @) H%E$H (chain) TH
58T 5, £H9TBHE, HBiID20VT o, BPONEIIZDHY, »OCHBEHD),
FLRBZOREEZRNPRO THIHE, »2F0BHAIIDOA, CIAPIZL> TR A
5&3hz,
[Chomsky 1981, p.334]
RADOEHE L PRO ZHVTEX D245, THRHEOEE,S TS L, LF THY 0 KE 245
SNZ1DITE, TOBBOBERLFRTI2EHOVTNHAOEREIBMBIZL TdL L%
W REEIRA G SN WALB I RIEA R S N ERNAFAEEIE LS SR vRY, ¢
ZEA 5B L TH R (visible) 12 5 2w b, BRERSERICITLI S SHET TIC
3, BERDP 2 SNANBICBEL 2 TR 255w, $8I10, BRNLADEIMEER S
NAHNMEIZERER SN 51E, ZORANIFOMNEL SMOMBNRENSHEICES
DRIOBRRCBEIL Tidhbkhv, LdoT, BEBIBEIE (active transitive verb) D Ifikk &
LTEERER SN -BEZANIEIL, P2 L d SHEBET TR, HER (Case-theory) 2° 5
AR IZB R & MRDOMEIZE Lo TR TREL BRI LR D, bbAHA, whBH
R ELFDERE (heavy NP shift) D £ 512, TOMBEICEEE & 2 HHAFREN BB EI135T,
TORBIKMS Gl 2 &N H5, THEOFRBICEL THTOBED 2z, SHEELA
CEBL TS LY, e, BERATRE RIS 2 AKNTFETH 5,

O ERMBBEREROER L EE 2T, (2a b, o) XBIT-EXOMBME LR
LULENH D, THEOFBL A T72010, (22 ODHMERAMEIIBLERL, EBRICK
A ENB0THENE, VAKRBTAMELEETHLY, KIZ, @) 0EMERAMDD,
ETEHHPOMEMTRLTRELLZ VY, LML, TOBEE, BFEIOBERINELT
b, WIEFADLOBNSICL ) F0RANENOLSTRITH S, Lmdo T, MHMEER
HROBE, LT 2L, BFEALLOBREREBERL VI 25T, BEREHRTHLV
NICERERSNDIAMAEEETH D, —FH, Coov a@lFH, AEH, EREMIETIEZ
Wk g HEFTSHANCH L TR THILED, S5 R2ShBLEDRVOT, HMlg
TORMTO RV, BT ea e, XKDLH RSB,

(4)a. %%B%ﬁvﬁﬁﬁm%&am%ﬁﬁﬁ——Mﬂ

b. MIBAMNE* I L LT HIELH
c. V' EIFE, ARG, EENLEOFH—MBETHRMTL 2V
33 5L, ()OMBEEREROREEL Q) OTREOEE L OXFHRIZLY, (22, b, o)
DHEEFOSHEET CORBUBBCHETIEELHBT LI LN TEL, T4bL, &3
HIZVALES 2 TR, fiBFAMEIEZOMCRZTE %25 Y, VEIE, T%
), MR EIEEEST I, VEIE, RELAEH, HRULESV O L VDR

(z)
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Z) LAERISHONENRRICL2bDLEEZ LN,

T THREL ) OB R E AR 3L R4 (derivation) (23§ 2K TR <, RR
(representation) |CXF$ AHlE & RAZ & TE, BERORELEZ A1EAVH S, L2 L,
INFTOBREIZOBERANRLL2BEROHAIQ) BT ERIROATHEDT, B
TTRZEO#HEAZ XS RITTERT S, 37, BRINTAHHES->TH, D0EFT
BV EVIRSNHEHBICOABERINLINT, Thz $6 12 X &fiz—i&tT 23R4
bT 5,

1.1. BEHRORE

M REREBIR &L U2 EA D B D%, Stowell (1981) TRE SN KEIDOEH (Case
resistance principle) T 0, ZOFBEHNIE UIFISHEEREBIKE I SER 2B 0H
5,

AR IZE)F O MIH (internal argument) TH ) A6, SHEFI TIERBNICIV OFIIHT
WhEEZLND D ) —D OB % Bl A K E (tensed clause) i TH 5, KEHIEIISE D
&N %75, Emonds (1976), Koster (1978), Stowell (1981) &% .l I2E DX T L O N T
E7E010, BEAOEEL Ao TVS that IR RENDTRREM I CITEMBICHLDOTIEL
{, FRERFIHFELINLLEIELATVE, ) LAEEICEHL, Stowell (1981) 11
ROBBEAOBEHRLREL T2,

(5) HEMOFRHE

1A 5-F M (Case-assigning feature) Z FFDO&EEIZ, B EI L ENTIZ L S 22w,
[Stowell 1981, p.146]
Bi2x B &, RHIENIZ[+Tense] LV IRTERMALFF-TBY, BESGI2EhBLEIZE
EEL%0F, BMHORRBOBERICE S, TNEEIT L7012, that HiEHBENICHB L
7oy EEBILI N T 5,

EFRLLTO that B eEBILE BT 813, RD(6) & (MITRLA L), BEIES
MTRZVCBIEAEFELOSHOECDS AL THBY,

(6)a. John’s belief [(that) [ [your taking the course] helped you]] is unfounded.

b. Although [[the house’s being empty] may depress you], . ..
(7)a. *John’s belief [(that) [[that you took the coursel] helped youl] is unfounded.
b. *Although [[that the house is empty] may depress you], . ..
[(6)-(7): Ibid., p.153]
7z, that BIFHEA V OSHCEBHICHHE S ND L) HED, Stowell (1981) 1ZBR S F5 <
RBOLNTEY, BIZIX(8a, b, )DSHEEIZZNEN (92, b, )DL 1Tk B,

(3)
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(8)a. Paul already knows [that Jim lives with his sister].
b. Jenny forgot to mention [that the water is bad].
c. Ithink Mary has always resented [that she was born poor].
(9)a. Paul already knows [v- [e]; ] [that Jim lives with his sister];.
b. Jenny forgot to mention [v- [e]; ] [that the water is bad];.
c. Ithink Mary has always resented [v- [e]; ] [that she was born poor];.

[(8)-(9): Ibid., pp.159-160]
CORBHLGNENFERI ZEED, Stowell 12& > TEG) DRIEMOBEHICH S, ZOHAI,
SHE S N7z that BIFFEOE MR ASHIETH 5 2%, Stowell 1 VP IZHIIE B LIREL TV 5,

T/, that IO ES BB TH SR L LT, Stowell i3 ZNAEIE % T ML T
LHMOTRTORFLYSHZAICEL L TEELBVEWVIBEEZEIT TS, Ko (10)4°
XEHT, QDPEXENTHEOEZ0HTHS,

(10)a. Paul already knows [e]; quietly [that Jim lives with his sister];.

b. Jenny forgot to mention [e]; to Bill [that the water is bad];.
c. [think Mary has always resented [e]; from experience [that she was born poor];.

(11)a. ?*Paul already knows [that Jim lives with his sister] quietly.

b. ?*Jenny forgot to mention [that the water is bad] to Bill.
c. ?'I think Mary has always resented [that she was born poor] from experience.
[(10)-(11): Ibid., pp.159-61]
LAaL, QUPEEARTEICEZAARLOEBIL, that I E (heavy) T ELH»HTH- T, 4t

BEhTwhuhsTidiy, EWIREOFEINL, ZOMEICONTIE, KDL IZE)
AXBBETHERLL 2VEERADI tha HOBRAIIHIRLI I LN TELZDTHE2H
Stowell (¥ (11) BEBATETH 5 DIE, that HOE S L hOMETIIRVEERL TV A,

(12)a. John knew that the law was unfair {before anyone else].

b. Paul mentioned to Bill that his shirt was dirty [last week].
c. Fran reported that the fish were alive [upon her return].
[Ibid., p.162]
ZOBITRXROMBRAACAFASZNG V OIIHY, that HiEZOMEILH > THHES
NTWRERLETILENTES,

that A HBBBNICAB IR EVIDIZIELWE LTS, (11) OFEMD that Ei O
EXLEBBREC) TRICEME HLTHA ), €2 LIT, that Bz B L, HRELET
YROBFANCHEBEANEZECTA L, (1) EALERERTOFETRICLLPAIFELETE22H

Thb,

(13)a. He claimed that Ss are NPs in a loud voice.

(4)
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b. He believes that Ss are NPs quite fervently.
[Jackendoff 1977, p.65]
L72h%> T, that iSRS BBHICHEB SN S L T KX, BIFACTBERADOANNES %
BICARL TR 2 b 2L, that BT TR CBIFARAMBERADZ LS V OSANHS &
RELZLS TR RbEV, ZORENLLT AL, (11) TH (13) T, that HitHEB, EIFE, #iE
AMOTRTHD LD SHEETR V OHNCRBFHICHTWE I LIl b, TosMH
BOBET, BEVERELIVAMCRESASZ LD,

2.0. RBEROREOEME

Stowell (1981) DERIZIZ DXFE/RTHY, BRIENOFBIERT LI LOTELRVE
FETHd, Lod, BIEiTHAZCRELA () OMBEERERRFELELZ L DY, WH
OREBRIVIFEFFLVODPEIDPETFUIRF L2 TR LR,  LEEDHBANI A%
THrED, HELVEIBEROBFEROFIFENTVE EDTHNE, MBI RERIRIELE
EL2STREZLLEVTHAH, LoL, HIEHOFEIZ that BFFHHWOFTA IR S %<
OEH - BREBRHNMEND ), BELEZTHEZL2VOR, BIEROEROETH 5,

2.1. mATREDO K

BANOEEHPIR[-V, —NITHoroBH5RELboTHY, BIERLIEST S
ﬁ%ﬁ%?&é Stowell (1981) 13 I E AR H 2 SN A VIR E LT, for AEFADE
FEALE, MEFAOBWEMNE, BERNFSOME, of FAOMEL ENOORMEICZAIBEN
BIENTERVEV)IFEZEHL TV

(14)a. *It would be nice [for [on the counter-top] to have a nice paint job]

b. *We talked [about [from the west]]

¢. ‘I protested [[in the park’s] having been chosen for the rally]

d. [John’s shooting of (*at) the deer]

[Stowell 1981, p.143]
SHIZMLT, BIeBFsEThbid, BUSELERT2EFANEZOMOOBIET R TIZH
NBZEHNTED, L7zdoT, ZZFTId Stowell DIFIBIMOBEIZ & > THBET 22 L A8
T&E2, —7, MBREEREREBICL > T 14)0FERMMOMEL 2 {3HENE, 20
MODRFEFRERVEZLFRTHE I LIIHATH LD, @b) OBERTCAMLEET
HHHMBEANEIZ, ZOREISHBRENZY,
L L, HERORBICIKREZMEI—2d 5, 2hid, tBIFAG LA LABEAY L %

(5)
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ToffE e LTHAHEIL, REHBERATHEINE SN2 TRZL2VOrEHHTE R
WEWIHTHD, RIDRT LI, BEAPOEETEFLINEETOLVEEFADETD
V' OIMZH TR BB %RV,
(15)a.  Charlie put the book on the table three times.
b. ?Charlie put the book three times on the table.
c. “Charlie put three times the book on the table.
[Jackendoff 1977, p.140]
(16)a. John put the flowers carefully in the vase.
b. John spread the peanut butter generously on the crackers.
(17)a. ?? John kept the car stupidly in the garage.
b. ?The speaker put the audience quickly at ease.
[(15)-(17): McCawley 1988, p.638]
SITEETRXIE, (15-017)0FIZHBT 5 put, spread, keep 353 AEIIBEICEREH
MBS SR T2, MBEANIETSI 2 ShEBAPLZVEVIHTHEY, L1
MoT, TH) LEBITHERAUIHE SN D, BIKHOFERL 3R L22BHNICLILZ L
Tho THICHL, ELWHBARERESMBREREREHTHL LT L, (15)-UNIXB
LHEADONBRESICHBA SN L, COBEORBEATIE @) ol LI, HT
HYVBDOREERLZVBIERICL o TETHLZERTH A, Leh > T, MBHEERER
s $5E, SHETIEV OBBIIFETAIENTEY, VOSMIMETEEL%
o TEIELO FHE & MR R BIRREL & OBEVDEZIIH DD L) &, BIETIREMNS
*ﬁ%%oﬁitﬁﬁﬁﬁééh%%ﬁk&chﬁk@&ﬂ%#tléwuﬂb,%%Tuﬁ
HOBEFIIRN G2 SNELEPPMETIERL, ThPFLET2HEBAN TR G %
MPED)PHPEEIC R D, BB L) THNIE, ZOHEBEMEICT A0, AIEATITZZ
PHHTHERE TR LW,
LUED RO BB % BEET 5 —D0BH THh 5 L AR, MBRERMIESEL VW EE R
LZHEHATHD 5,

2.2. FAEFRBBIXOHNE

RO BERO b ) — >0 RME L, AEH X (infinitival complement) O 43 & FLBR§ 5 72
, REH Infl OERHE OV TAERLREE LT ER b L, &) Hildb,
Tmﬂ%ﬁitiﬁu Ao BWEME, MORNEABLOEEME, BHEOEFEMLE L &OE
R ENLMBILENLZEATEY, BEMOFEIE-TWD LIRS,

(18)a. *We were talking [about [to have gone to China]]

(6)
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b. *I consider [[to come home] to be easy]
c. *John's belief [ (that) [ (for you) to take this course] would help youlis unfounded
[Stowell 1981, p.168]
2 LBEEFBENOREICL - THAT S 720101F, TEFAHISBMNSGEEEZTATY
HEEDRTELLEV,
EBE, Stowell i3 FD &) RFEWSTAE L THBH, Kl (tensed clause), to 4~ %E F
(to-infinitive), Bi% & (gerund), ZFA (NP) I L TROEBHEELREL T 5,

(19)a.  HEE [+N, —V, +Tense, *Past]
b. to ANE [+N, —V, +Tense, ----]
c. B [+N, =V, ----- , ]
d. %A [+N, —V, —Tense, ----]

‘ [Ibid. 1981, p.147]
COEMBEEICHD LI, to REAM [+ Tense] TH 5% 51E, REMOBE, LT L,
AEFMMLIIFERILEND D, HEENBEH L2 TEELRV,
(20)a. [(For you) to take this coursel; [[e]; would help you]
b. [It]' [[would help you] [ (for you) to take this course]’ ]
(21)  John's belief [that it would help you] [ (for you) to take this coursel]] is unfounded
[Ibid., p.167]
MBI DL ) L EUITEXEFT LIRS EZIIHLO0TH LY, Stowell iZFNEFEL
FLTWwaWY ) U IEEFEE (nonfinite verb) TH D A5, BI&F 71T A [—tense] & &
NTHY, RLTHBDOSALFHTIE R LT, TITREIVIFARLHESL
P, PEFAMLITRIIY [—tense] TH B L EZX B, LI L, ZRTEIREAM LTI
EHRL2VERICZoTL IV, BELPHEOLAES R RSB0, (18), (20), 1) ®
&) RERMERELHIITE 2D,

RIS L, MEEEREEEHR TR, AEFAHORERERICBWTIHAEERZTH Y
ERTIE, ENPFEMRHELEBNICZTL2EEIARCHHASINS, LEL DI,
Chomsky (1981), Authier (1991), Jaeggli (1986) 7 ¥ TEFhb N T\ %, Hi(CP) IXHEf 553 %
ENBZVHBETH L L VIHREDATH S, HTH, Authier (1991)13KD £ 9 L ZELOH
AT, DPIIBREERTZ20IIHL, CPRERLAZVEBTHL I LN L TSP,

(22)a. It was noticed that Georgina had left.

b. *It was noticed Georgina's leaving.
[Authier 1991, p.725]
EYBI, DIBRFRIIEINGEINEDPEPRRETIORFOEROKELEETH > T,

Stowell (1981) "5 ) B CORMERUSZIIEINTVEINEI B, TRZVWTH A,

(7)
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ZI)¥hE, SMELLZ>TVAREFARIITNCTEHTHEH,5, HTHY HH5 CP L
B GHP%2 SN B WAMEERE R D70, BREREED S GHRENE, Lzd >, FHE
LR NEBIEBWIZ LD,

EZ AW, Stowell RRD L) IABHAMXHS FEH A BHT 27BN L) A EMICL, A
M AEL BB HTT, FEABLONENHENTHL I LEFELRD TV,

(23)a. John has promised [repeatedly] [to help us]

b. John has promised [to help us] [repeatedly]
(24)a. Frank wants [very badly] [to visit us]
b. Frank wants [to visit us] [very badly]
(25)a. Jack seems [to us] [to be rather dull]
b. Jack seems [to be rather dull] [to us]
[(23)-(25): Stowell 1981, p.170]
COREHRBPT L7010, REAEADHIANERM & AR ICEA (intrinsically) | EE /R A7
ERTVBEDTHA), EVITRRELTVA, ZOEAOHEIRICOV TS HP L
B, (23)-(25) 1B RREMOBM S A ERM L AKCHBL L) L LbDTHE, BT
ThE, BEOMERLZVEFADRIBHAOERONEICEE I NS, BEOKLFES T
HRIEADCTEARGFEEFEE S WA LEN LV E V) BETH S,

L2L, EBE0EZ21323)-25)D &) 267, REFAONEIEENTHS LEHTST
HBIEDNTEZREINE, FH6LV, ROLIIZ, HED -y BIFATER Y, RENKE
LA EOAE T THEARICTbNR S,

(26)a. John disappeared last night quite abruptly.

b. *John appeared last night quite abrupt.
c. John appeared quite abrupt last night.
(27)a. John answered some questions at the police station impatiently.
b. *John became at the police station impatient.
c. John became impatient at the police station.
(28)a. They called throguh the halls loudly.
b. He puts his books away in the drawer carefully.
¢. He uses symbols in his explanations understandably.

[(26)-(28): Emonds 1976, p.159]
bLEITHDHLETRHE, (23)-(25) DBITAREABLHANEICL o T VP ICFMEhze L
Th, MEOBFANSLIIHWLE (BZL(IPACPIIHMENDZENTEL, (13)T
bRZLICESCHETLIEMSXERE, Stowell HBIRBHEEZ TV 5 that HITE
b, FABNLIVOEMNIBNE I ENTEL, EDLIIEL D2 LI, (23)-(25) DHl

(8)
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TAEABH I EBIZV ONNEBESNE LEERLTH, HIMEILZVWTHA I,

ZDZEEMBBREREBIRACBAL SRS 2 561E, EEHOBHAIMEM SN TR (23)
L(24) TRACFARLONESEBNTH S Z L ITIIMMSMEMN L, LAL, MEIZE5)T
Hb, TOXTIX, EEDOEF D seem THEIH % BEIEB) 5 (ergative verb) TH V), Burzio
(1986) D —AZAL A5 L T Z OBFICIIRF E RN vy L72d5o T, seem NEEIE %
3V PREREBRCEZVWTEESSH S, 20V IRBRERERTLZVZ LI, HEFADPAR
EFAEAE I Do TTC LRI R, FAROMEIR, Stowell DEFEMORETIET 2,
seem [CHBR SN2V 6 1E, FEARPEOS I BFGEEEZR - T TH, BFEH
LENDENDBLVOTHENL, BENIHESNILEZIZNTHS I,

L2L, ROLILBlroTre, ZOBETHE) LAABRAMNRPAEARMLINESL
BEEZLNLW,

(29)a. Jack seemed yesterday [to us] [to be rather dull].

b. Jack seemed [to us] yesterday [to be rather dull].
¢. Jack seemed [to us] [to be rather dull] yesterday.
COMBEIZFLTiE, BOPBIENSHLTHAIH, PRLITODOMEEE2EZ THL
VENHBTHA9,
(30)a. EBICHBEREZ L2 TH, BASRELFOEERS V CEETE, Tz
HiZZOMIAB I 2L Tidh b i v,
b, MEAREREBIRFIC L o TR 2HERN LB ICH LT, (2522918112
SHEIZE, 5 BEHFENEBR Ch > THRIBERI L BEITId 2\,
HACHERNRI TR TR GEETHL (N2 FHODTH S0 5, TNTHBENLIENS
FChHHrEELZHDR, ZREEEENEZVTHSI Y, £5T 2L, seem (FHEIEH 2B
FFTHEH00, 2518V THMMEERERERSRHSNL 2L ick ), (302 DED
THRENZ b, BEROFERL R %), MEASEREBRHE CII/ME S h 5 HICKER
WENBDOTIERS, MOLFAGHEIERBERG L ENEHFETY, P2 EIIBERERA
PONBINELTRELRV, S FHERICERERETIHEATD, BEFFRAES
NEZEZEFRBERONR LI L TRV EV) BRRIZBWT, RERIEIZE > TIIBENL
BHEGFICBELR Y, LadoT, &) ETBAD L) 2 BEMBASFH, EBICEH5%
THBFS, THAZEICH L TRLHMREHELOZ LICRY, MBBERERRSEISREI S,
INZED, MEEERERRHEOENOERTHLLE->THLIVTHAI,

L2L, BASHECEXERBIIL > THH SR A0TRZ2VEBEERS LML CHET
2ThHHI ML, 0b)PROMBIZIBETL2ILHFTELY, ThETRABHNTST
MRAERRERRRIC L o TR 2, EZEZLRBREZICLZVTHA ), (30b)HF L
WETRIE, TRICLANBEBEL(HENTH > TEBHN TR ZVTHSI, Ld,

(9)
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Stowell (1981)ASE 9 &£ 912, (25) BAMEIHEEM L W) FREDFE I LRV, (252) TIEAR
EAFHPHBEINTVEOIA LT, @5b) TEABSh TR, LZEZTHHICHEIR R
Vi, BEET,ASTHE, 25)723 TR, (23) L ) THLANBRMENEEZEZLZLLTE
b, BEZOTRBEBNEEZEZ DI, FNOIHBREREBKIICLAHBIC) THES
THENLTH B,

Z) LBREMRMNH, 22 TIEB0a)0REFFRALTE@)R Q) TIROEALANIL,
(25) COMBIERBH L R L, MERERERIKHIC L > THBSNLLEL S, ZOME
KOWTIRUTFTTELIZH#LCRETL, (302) R4 ETHET S0,

2.3. that iR

Stowell (1981) H& DTV A & ) 12, BEMOFRHEIHEDO L ) —DDORREIL, that HiA®
seem, appear % & DN ETBHFACZEBESHAOHRIC Lo TE L ETYH, BELILN
NEINETRESZVEVIFETH D,

(31)a. It has been revealed [to us] [that a crime has been committed].

b. "It has been revealed [that a crime has been committed] [to us].
[Stowell 1981, p.162]
(32)a. It seems (to us) [that John is guilty].
b. ?°It seems [that John is guilty] [to us].
(33)a. It appeared [that the mayor liked the wine] [to the police].
b. ?It appeared (to the police) [that the mayor liked the wine].
(Ibid., p.164]
Chomsky (1981) AR D@ HE DIRE T, #0 LIFREE (raising predicate) 25 818 25 51 (1 #H
BN 2THLRVOTE2 S, (31)-(32) TikthatfiDA B R 572 TH, BERO
BEANDERDNZVITTHE, Ld>T, TONBRIENELRNOBHETEZ S L)
BRI RO E22B% v, TOMBLBRT 572012, Stowell 1361213 (322) 13 KD & ) %8
BEBCRESNSERKEL TV,
(34)a. [e] seems [that John is guilty]]
b. [that John is guilty]; [seems [e];]
c. [el;’ [[seems [e];] [that John is guilty]']
d. [It]ji [[seems [e];] [that John is guilty]']
[1bid.]
COREFETE, that KA~ EEHOEBNBUBH A, 2hrssZitSbE
(it-extraposition) 12 & o THRE S b, ZOIRENE LIFNIE, FEHIC that EIAMOREH LY

(10)
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bHRAELLZBEESHHINS, Lo L, ZOHAE (34b) DROIREBERET, that B
BLHAER SN THIRIBHOBEBIIZER L2V S, KOG TENICL S, Ewn)iEo
FRELTLES,

(35) *[That John is guilty]; [s [e]; seems (to us) [e]; ]

(Ibid.]
COMEIZH LTI, Stowell bRMVTIRVE DD, AN RBREZRETELZVTVS,

LAL, (B5)EFELEMTD, KDL ) LBIITENTHEH 5, (35)DFELENTHSL S
LHREENIZERE CMETRAZVTH S,

(36) That he is dead seems certain.

[Jespersen MEG VII, §4.6s]
LA, MERIG)OREBRICHY, FICHFD 2O, (342) 5 (34b) NDREIZB VT
that iV EFBFMNEICBE T2 8 TH D, BEREZZIT TR 52V IETO that HiA%, &¥bh
EOERBRVZENLEENBEBBL TR ELEVON, Z0BHAF LW, 8
W) LIP XL CRANNEEME~BEHT 2013, BA5E2TRICTL-0THEH, 0
BEOEHOBEIZDOTERV, 29 LERBROLZVWEBEZ S TIT, RIEKOEHEL
WRTILERZVTHAS,

TNTIE, MEAREREBKI T, GD-G3) B 2BFHSOBEBRMNENED LS IC
HASNBDTHA ) Ho TORFETIE, BECIEIEERSZ SN2 TS, BEREE
LB X IS TFIEET BONE I, BELATHD, |

Y, GLORBBEFHIL, MELIBHGTLEIILHNTELTHSS, Borer
(1984), Jaeggli (1986), Baker-Johnson-Roberts (1989) %2 ¥ Th F/_E N T2 & 12, B
BEFFNAREN D2V E V) OEERY T, SEBESTAER -en 3HET, ZHIEHEMAS
YERYT L, TNIBEREST L0, BRBFATH S, b LIOERIE LT, #MEE
BRTEIRARFII LR B DX ) 2BIIZBIT 5 that IONB A EBNICT 2, BRETH -en
CHEENSTLL &I, THARETHZ that iIXREICL2056TH3, £/, 2IVIR
HoThE, REBEGFBESE -en IBERICHL THELHETH L EE) ZLATESL,
Jaeggli (1986) X RBBEFEICKRD & ) L HEEEEREL, -en IJIZERBAOIE 0 135
(0s) LHBER GHE) L5 sh, ERBFAOEEE (0d) FENELADIHS SR
BEIIREENTVBLTERLTWS,

(11)
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(37) [(+V, —N]
/ N
[+V, —N] en
| s

0d= [ NP]
[Jaeggli 1986, p.592]

LL, COBEOBEREBIERELALVOVORAITEIY, VOLXLTRILNDT
Fowhs, COBREREV ORTHS that HIFNBEISNIERLE LD LITEZ b RE W,
L2»L, BF5FL L TORBRTROEREFD 5 LAOZENHBESFHIZRE (percolate) T
BrEZNE, that HidSV OSASE S D 2 L AHMBEERERIRSIC L o THES BN
ENMb, 7, BERPALZTTLAXPAEFAIBLASFTHEL I LIZ, —EHMEHETI
WIS 5 ZBXOBI» SHATH B,

(38)a. John was given a book by Bill.

b. A book was given John.
c. ?The job was offered me last week.
[Ibid., p.596]
ZONHWEDO ) bO—AFEFI Lo TS, MAVEHMEOMEILLLELILHTEEHD
3, ZEBESFICOSBERENSDLARICLETHS ),

RIZ(32) £ (33) 2o T, BIEITHM/2 X 92, seem X° appear 2 KD LIFIREEZ A&
HE5FLEI L ICREICERENDHL, L2L, ThOFBIFATH LR ISHEBHRERE L
[+V, —NITHh, BEGERLELRTVE[-NIEFHF-TVD, £ T D&, (30a)icfE
> THATSHEBPIC Z OFES H UL, BICHEBERERERIIDNEREL T, THLE
FrBVHETTHS ), Ld>T, (32)%(33)TH that BiOSESFBEEHICL 5,

3. wiEFAOs R

B L ABERYSERICH 00 L) PEMPHLTECHIEINL DI, that Hi7S
TRV, MBANFZEHBEZFACERAOHEBE L 2o TV 2RL, V OSHIRBEHIC
NEBESHhEEZOND, BIZEROBITE, FMEANIESARLIBBEEIFAOHETH Y 2
5, V" BIF (V'-adverb) %, Zh ) bBELBWNEILHLEF LD SHRAICHANDL Z LA
T&5,

(12)
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(39)a. The book must have been put on the shelf by then.
b. The book must have been put by then on the shelf.
[Quirk et al. 1985, p.490]
(40)a. I paid for the book immediately.
b. I paid immediately for the book.
[Ibid., p.426]
(41)a. talk to Bill quietly
b. talk quietly to Bill
[Napoli 1993, p.195]
(42)a. Martin is working on his roses in the garden.
b. Martin is working in the garden on his roses.
[(42b): Quirk et al. 1985, p.488]
(43)a. He spoke about Shakespeare sneeringly.
[Ibid.]
b. He spoke sneeringly about Shakespeare.
(44)a. Chuck talked calmly to her about it.
b. Chuck talked to her calmly about it.
[Koizumi 1995, p.106]
ZogeE, @b 0h) bNENTH220, HAEFADOKRY EITIHMENTS 5 THME
Hh, LHL, thth(@ofliisw CHENRIFACHEAMIXRICHL LA, FAbiE
VPEDBEIHLIUIEWLEILHEI LD TEL, LdoT, QOEE,L % LIEFIEHANY
RRBHIHNESNT, VPIIHMENR TR LRLIENTE S, ZBBESHACEBAD
T HITE 3/ AR % &\ B TR %u&wmﬁééﬁ6,_®%A6 HHTEAOIE £ 1%
EAOFHIZL > TEFAMT 22 L3 TELRVTHLHD
X LT, MRS R R SR B & %&%d,pvttwkhﬁéﬁw ) DFEIBH
NEBLERHHATHI LN TED, HBEANIBERCE L TRMLEETH S LY
ThHhobrb, &au@%—@@@ﬁﬁﬁfﬁﬂvﬁﬁﬂﬁﬁﬁwﬁﬁ%%vﬁ%,taznu
Lo (30a) & DRIE TS L)1, MMBEREBIRBEIEERH»[-N4HL 82 Th
ERBEINZ, ZEAXTHALHBFD [N ZHOZLICRIZLALCHESZVTHS ) H»
5, (39)-(44) 1281 B MEEBRERRAHOREIC L MBI RV TH S H 2,
%%mwﬁﬁkwﬁﬁﬁ,Eﬁﬂuu%ﬁ%ﬁﬁ#&wtu«t#,%nba@ﬁmﬁﬁu
£%, LVIR@EHBTHS ), HEPIS, HBFATHHNSEIHHNIZ, @@()mz
WTHTBEF AIIER D 2 SNBTEEMND S 50T, MIEHKOERIH > CHIEIM I
NZEZBEZBILNTED, Lhd, RKOUS)DFTE 2 505 Burzio ®—#iLiZ & 5 t,

(13)
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B FE»HE AL ICO2D )R, NHATHALEEICIEE (0s) 25T L2EHFIIANIEIC
W& (A) 2552 EHTE D,

45) s © A [Burzio 1986, p.185]

CO—RBAEPIEL VLS, BEIFE T REIEENF (ergative verb) R JExH H& B 7 (unaccusative
verb) NIEIZHE N ET B &R TEL VDI L, FEFEWENF X (unergative verb) XT#%&
ARETLIENTELRTTHD, TOTFHUAELVEE#ME LT, Burzio i3R0D & 5 %6l
EEIF T 5,

(46)a. He walked [the hell out of those shoes]

b. He talked [my head off]
[Burzio 1986, (a) p.161, (b) p.185]
COBITIE, HEAIZERED he 1 walked % talked (7213, TN O FEEIMET H VP) 25
O BEHHGEINTBY, FHO—KMIAPELITNIE, ZhoOBF ISR S5I1ET
ThHb, ZNSDHIO the hell, my head 13 HHFETIZ ARV A%, FHF N (phonetic form) % #F
DEFAMTHENS, BERSLZEINZITWERT A VY —ICERT S, ZOERPERI S %
WE I, HEEREAT) O walked R talked Tdh 5 & Burzio i3 ERY 5, ZHizxfL, Fext
REE 2 1) ROBIIIEENTH 5,
(47) *They arrived [the hell out of the bus terminal]
[Ibid., p.185]
arrive ($ BRI H 22 FEXFHEEYF T, Burzio D—#AL ST 5 &, FNICEBRFGEIV VLS,
the hell 2#&7 1 V¥ —ZBRT 522,

U EDREIE D% S, (40)-(44) 0 BEIFICIEEFEIC 0 RSN 52470 v d B L
5, FNLIIBNEFTHILESI LN TEE, £975E, ZHLABCBT2EHRFER
MOEBHLNEL, BEHOFEBRICL - THASIN D, Lo L, FEREEREIER B S
HHHEIPEFEECHYLMETHY, Chomsky (19862) b Burzio D—#kfbE HERILL T
BY, BNERIEFOORIEFELMBFICRESIN TS,

(48) (HME%FEH) B3, #0 EiE % FEER (theta-mark) T 556, DO EO%HE

WCOHK, BHEEZBERT 5,
[Chomsky 1986a, p.139]
L7755 T, BEFAOEASIEBORMSHENEIF - 20aiEEd, ZRICANTELLT
Bhbhv, #5358, MIRMOBEEIZL > T39) -8B ARBEANONE % HHT
L2ERTERVTHA ), FOm, MRBERFEBIRIIE [N EE L FOoOBENEN ST
SHNIRBENDOT, (39)-(44) bBELIH) 2 &ATE %,

PEo X2, ZEBESFALHEFAFEHAED LIS HES, MRAEEREBIKE 2 KE

TE%51E, FONBIFEBNTHLLTFHENG, tORBUERLFEL LTE, T

(14)
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FEDERERFR AR TLIIENEZON, 2REKRELZEORIFAL IR LR > TV DS~
HBIENRLTCHEVERTH S, ARILH L HATERY L 0L ELZ, XBBRIFLH
BFANFHMERANEMIRETR AL L, HBFADIFICALEALD bHBLICHNEL
Tid%n 5w,
(49)a. The loan was paid back to the bank (by John).
b. *The loan was paid to the bank back (by John).
[Celce-Murcia & Larsen-Freeman 1983, p.273]
(50)a. The baloon went up into the sky.
b. *The baloon went into the sky up.
(51)a. Peter ran away into his house.
b. *Peter ran into his house away.
CHERBAPOBMAGE SNIETOLVEBERADY, V ONNBEEBHICHE) LT 2
KD h, BIRSNLEETHL, b LOHEMEFANWISHEETL VILLETLZIEHFT
E50THNE, TREAEMAFL BBEVIKERICHZ2 06, (a), b)) ELL5DEED
BRUEZITTHL, Lrl, @9)-6GDOTRXTEZBVT O IEELHFRATRTH S 7
Y, HETEFSEBRIC V OFNED EITONB e EZ 2 TEIR LR,

L2L, TITHBELTEPLLLTELLRVWHEN—2H L, FIE, HMEASERESR
RO ENBEEN TV ERTOEMEANOPL L, KITRT L) ICERLREMLT,
Bi B F7R & (preposition stranding) #47) 2 &S TE D L VIHIFEETH B,

(52)a. You must speak loudly to Ben.

b. Who must you speak loudly tot ?
[Branigan, 1991]
I LBENPS, BEQS) EMBFANONEIS NV ELVEFRL TS, LY w0
Ben 24L& S NUCIEIEALE (A -position) 1I2H B %2 HIE, ZORMEBEFAMNZFI 00 DIEEH Las
BiEsN 2B Gsland) I2Z2 > TLE Vv, GZ)PLEMTHLHEHEHBATELY, L wHo
THb, ENMHMAR 2SO, whBENZLAIKEBLIRKXRICTT LS Ch e W HEETIES
3
(53)a. At what time did John gét up ?
b. *What time did John get up at ?
(54)a. For what reason did John hit Mary ?
b. *What reason did John hit Mary for ?
(55)a. In what manner did John eat spaghetti ?
b. *What manner did John eat spaghetti in ?
[(53)-(55): Sano 1983]

(15)
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LaL, ZCTEHEEINREE, NESHTHHEMEFADIHTH L2012 L, b &b emE
THHAEFADRIRED EORBETOIMNMATHL L), BOTERNLZATHS, HITE
AAINEEINS, HELTOMEERSTLE ) DI TIREL, REDERETHRELT
WHEERDZENTED, ~EDBETEENRBF L MEKOUNBEICAE L LERIIZOMEL
RBELRLHBESNDZDOTHEH9 5, 522D & ) 2BITHRIBAMIHTH), ¢hrsd
DIREHLIIBOBRIEZLZVWTHAH, £hICME Db, FEFKEIHEFDHFED,
FRESMHMEAI L V) BMAE ZHECRIPTELVEHYES 5, FIRIERIIRT I,
MFALE>THBHLLBZVRIBAG,S O, wh BE)C X 2K EH LAFFS N D655 HAF
L, FREBAREFOEELHEHO—D L ER TV,
(56)a. Which knife did Tom kill Mary with t ?

b. Which car did John go to the movies in t ?

¢. Who did John’s mother travel with t ?

d. Which act did John leave the theater after t ?

[Sano, 1983]
(57)a. ?Where are the fields that the army has marched so recently through t ?

b. That's something that I would have paid twice for t.

c¢. These are tﬁe books that we have gone most thouroughly over t.

d. ?There is nothing here that one should speak with reluctance of t.

e. That'’s the bag that I saw her rummaging around so slowly in t.

[Bresnan 1982, p.54]

CHLAHEELZERICANS 25X, HIERAUPERBHICV ONRHEBELD L) £k
25T, (52b) AEMTH 2 BEIIMSMBEISR 2 5%\,

4.0. [+NIEEEH»S05iR

HEBEANRBBLHHBONEICIOWT, ChEITREEFFBAOHEEELRITL, 20EHA
R ETRERIRRIC L > THE L, LA L, ARONEBEIRIEERIBFADGSICHES
nY, FTERIBEFHRIRE L H (derived nominal) D HIZ D Z B, & 2 A%, Chomsky
(1970) sk, BE#AL mTIZzRZNR[+V, +N], [V, +NITHAHOT, MEEEREL
R 2HEBIIP L VRETH S,

4.1. EBEEDLS DR
BEASEERI L > TVD L EOFPLRIRETE L, ROLI IS, HEERONLH

(16)
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BFAAFROBAND L) 2L MAMEAL ) EMCHEHAL LA TE 2,

(58)a. His apperance was expressive of gratitude yesterday.

b. His apperance was expressive yesterday of gratitude.

(59)a. He has been dependent all these years on his parents.

b. He has been dependent on his parents all these years.

(60)a. I couldn’t help being curious about all kinds of American things at that time.

b. I couldn’t help being curious at that time about all kinds of American things.
ZhoD () DBITIR, BOBIFMNL ) SARICHBERDSLEERAN 2 LOEPEATSED,
FREHALPIC A DHHBEERTVE, TR OOEIEOBFEA L ) EMIZEHA TV T (a)
DBITIK, VALLOHEBESRI > TWwEEd, WEWELIEZLILHNTE, (58)-(60)T
BABEFHERE VI FERD, BENLVCOEROIHIBLITHL I, AKOZ L3, BEH
FEBVEHEMBE L THEBEICIYUTIETELITHS ), RIIRT LIS, HHEES%
B 2BIEM L ) SARICHN, VOSANBERLZLEIBOTHSATH S,

(61)a. We are content every day for the cleaners to return the drapes.

b.# We are content for the cleaners to return the drapes every day.

(62)a. I'm ashamed nowadays that I neglected you.

b.# I'm ashamed that I neglected you nowadays.

(63)a. I was delighted the other day that Marty finished his thesis.

b.#1 was delighted that Marty finished his thesis the other day.

BIFAAERHB L ) SABICEL TWD b) DHFEEEIED LT TH L4, £0OFEIETILE
AMPHLOBREBH T 2HASRICHTLE ), #HIZ, QOXEDEIVIFHADE
WERLTWS, L2 L, EFERCHOCRETZFERBEANUSEHORBZBHT2HHD
BHTHZEHNTE, G)OHEEEFMERL T L ICRMOMELLZVTHS S, 2hit,
(2) DFEMEAERERHITIEL L, RRVIRENTHL LI ERTLH 5,

(58)-(63) I BV THENIHEEN & R 4HA1E, FEEOEIL% MR ARG 30
THILRTERY, ZORHATKE, HNEIFEBENEFRUEATLEI 2O TH S, FHIC,
MEDDBERBL L > TV [+N]OBFAVBENBHEGF LR VBN EI S, LI
BERRL AT L5V, Co—REENEERSRY 2% 5 RBICL > THAT 5
DL L, BRE D DIEKeyser (1968) DR 3% T g # 4 (transportability convention)
THo, LL, ZORMWIMHKBERICH L EEMO HHBERS 30T 2 B8 TH
%75, (58)-(63) D & H IZ—HHHTHEHHMAT, WKkBEFRICIZ2WEXEOHHEIRS
AATLFRELTRES RV L) ICBDbIRS, ROBHIE, G0b)DRETHS, Z0KE
I, wARRATERBEICLo THERN IO LB wds, Lo LB+ 2EER
TV ZETHMBERAASHENICHBENE, bLZ)THDETRIT, ZHIETHEEY

(7))
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LEBIZLEDTHA ), TOWREMLZHRT 2HHILVOT, Zhx—20FL LTRYT
NP Nl R
SR LT, (58)-(63) TIIAMMBELEBM L R34 518, MEAERREBARE 23R
BOBME LB, HR, TOHERIREFAVEENENEFTLTIEO% V. Lad, X
OEIH LB A% )1, BEFEEROFTS MERDHELHHEIINE SN,
(64)a. 1 was proud one day to be a frog.
b.#1 was proud to be a frog one day.
c. I was proud one day of my achievement.
d. 1 was proud of my achievement one day.
(65)a. I'm eager just now to visit you.
b.#I'm eager to visit you just now.
(66)a. John is happy today that he won the game.
b.# John is happy that he won the game today.
c. John is happy today with his children.
d. John is happy with his children today.
L7ehso T, BERALBENENS L LTOREL ZNEROBRAFORE L L TRHROWHEY
EERTHIENTELRV, ZITEHLTLBOE, [2VIE[EN]JIKL o TERSNDEE
RERITANT, Do L bBEMIEIBMNETTHL, L) Chomsky (1986a) DERTH
%o
BWOFRIZOER FA VEED L) HREF/IRS L(HEEL, £ LALEHETIE, BEARE
FAVHEBAOIIAED 22 L 2 BRENERLSEENELML L TE R,
(67)a. Ppeah hit pam cynge ungewill  weere (PC 1097, 23)
though it the king(dat) displeasing was
‘though it was displeasing to the king
b. and bio he zlces wites wyrde
and be he every punishment (gen) deserving
‘and may he deserve every punishment’
(68Ya. Dass der Hans seiner Freundin iberdriissig ist
that the Hans his girlfriend (gen) weary is
‘that Hans is weary of his girlfriend’
b. Das Franzosische ist ihm ungelaufig
the Frecnh is him (dat) unfamiliar

‘French is unfamilar to him’

[(67) - (68): Kemenade 1987, p.74]

(18)
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L72z2A > T, [-N]TE2VERERD, NEKREIRETEL LW ) BERTRAGFL R BT
%ﬁﬁ&f(5oﬁ%u,ﬁﬁ%&fuﬁﬁﬁﬁﬂ%%ﬁ%BM%%W%:&ﬁT%&w@#
T# 5%, Chomsky (1986b) iZ, HAEFEOREFARLZFAONENBREMNE L, of AL
TEHASIND of R, sEENOEBAFTHLERL TS, INIZHFL, KBTIEZES L7
EREBSNERN ST TH A 2 L IR 5D, BAISENSEMEE L CBAEEICIIAERDS
FELEZVEEZDD, LtdioT, LACHER KRN ICIFET 5 NERM 58D H
BAEMNMTHI 3%V, of s BNEROERETH 13T 2, BEKENET 2
FT5FThHsb, LoL, EEZOEBRREFB BT, BEARLEGANBENIITAIERA
5FTH5, LVIHIRTHDL, £)7 5L, HIEAUDOIEH (58)-(63) THEENTH S &
V9 BT OARGE MK R IR L > THBT A2 AT E B, ZORSE, FEHS
BENENSFTH) CATHEEHENEDTH A0, BAFFICHL TCARMAZEENSE
BIZBWOREF LMK TH S 2 L IIFFINT, AIBEANIIEBWICV OB,
PDEo &Sz, MBEEREBRFEIHERTLIZLNTELY, BEORMS 2HRL LT
WAIRIRPIOFEHIIEET 5, KELBELEEZELEONL LI ICELRS,

4.2. BHFEEEHHLS DOHE

[(2VIE[EN]J L o TER SN D ERERBS TR TEMNEGEFTH S, LWVIFIHoERD
CERICHIS 22 8910, BFD YABENBTETFTHINBL, 575 &, MEARERES
RFEHES> T, ZhIEMBANCHLONBEXRTEZETHL I Lich b, UTTEL LS
2, THIZFEETHY, Stowell (1981) DB T CIXHHAVIEF ICHETH 2,

RELFAVPEBEBOHE WL HE, ZOFEBE OV TERTREEESH L, KO LS (2,
ST HBFARRTILEESEE L TV Td, REBGAXBETREEIEHICA 5,

(69)a. Sue gave a book to Bill.

b. *Sue gave to Bill a book.
(70)a. the gift of a book to Bill
b. the gift to Bill of a book
[Jackendoff 1990, p.445]
MR AR N SRR B T (69) O a book (ML BEHE TH L5, SHETL V oS iwn

LT, toBill BAMEEEZTHL0 0, VOSMIHEL TRES 2V, L72dtsT,
(692) DFEMUIFFE S5 7%, (69b) DFEMIIFFE SNV, —F, (70)Tid of HASE S h,
to Bill 7217 T% < of a book b AMAEHE TH 5, L72A>T, N FEBEMERHSFCH2h
LI, L5065 N OB S ZTEELTS, (0ab)DELLDENELHESNL 2 LIz
%o (70a,b) DHEE, FNERKRD (712, b)D LI Ik bTHSH,

(19)
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(71) a. NP b. NP
/ AN AN / AN AN
NP PP PP NP PP PP
/N I | VRN | |
Spec N’ of... to... Spec N’ to... of...
VAR VA RN
N t t N t t

TOEHIT, MREEREBIRHELIRET %% 51, (69b) & (70b) DHEMEDE V2 FHB ¥
HIENTEHIETTRL, (708,b) DWHDFEIEIHFE SN LIFELHPT LI LA TE S,
BARHAOLAE, HEFANORBWLNEBELRIET 2 -2 0 HER, TEALH
(particle) L DHMMFEIEZR2E 2 L Tho7o Thbb, ARMEAIV 0SB Z &A%
<, HATEFAMRZEBNIC V OS2 45 L, HABEFRNRILTTELAOLEBMICEN
TR LRV, BERARLGFAGEEROB S, HATEFM & AELF & OFEIRE BT
HIELFIBEAERTRETHA ), LarL, RELFL L IULKFENEELEDL, [V,
+N]EZER LMD BFAMBEFTIE, KIIRT LI, [+V, —NIEEX LN 2 BFANEE
A (verbal gerund) & DHEIZ & > CHRBERAGOBBEWNEL LT H I LHFTE S,
(72)a. his looking up the information
b. his looking the information up
(73)a. his looking up of the information
b. *his looking of the information up
(74)a. his defining away the problem
b. his defining the problem away
(75)a. his defining away of the problem
b. *his defining of the problem away
[(72)-(75): Chomsky 1970/1972, pp.26-7]
FERIBFAMBRATH S (72) & (74) TIE, EEHOELFALY L R L ORI
EAMICHBETH S, BN5ELEL T HNELRFADIREBERABRRH,LLTV O
Mc 2 2 e TELVD D, SHEETAEH LMEKOBRIZRZ S TRERLR YV, LA
T, MEOMMWEEZARTH S, FELFATIRRATS VOMke 22E8HIV LHH
ELFAMOBIZAELTH, BASE2PHTEI LR VDL, (722)% (7T42) DFEEOF FTH,
HWELAGIE 7 V5 —BRT A L@ %W, —F, (73) & (75) Tk of AL X 2
THWERANPFAMEERL 2> TVWANT, SHEITICRIN OB INZ TR
b, L7zdio T, (73a) & (752) DEEMED A HSEREL %2 1), (73b) & (75b) DFRMEILEF S
v, Thd, MREETHEBIRFEOLKOBHETH S,
UERBECEBHSZ2TPRVEEREAL COMMLOBMTEZ > TVWEHRETHY,
T b Stowell (1981) DHEIEHOFETIIHANEE ICHETHS ),

(20)
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E: o)

BIEFIOFEBEIFEFICHBNOD2FEETHY, £ OXHELETE 255, FABIIHEL 2/
BRAEMEIhTE&, LAL, SITRELZMEBBEREBRRIZZFS L-BENE L %
RRTHIEDNTE, ZOBRTEHIORHDHNLELWVTH A, LaL, chdFrk
DE) LROPORBROBEEFTATV S,

(7TDa. [£VIE[ENJ Lo TEBRSNIEREB 2 BENBNESF L LTiho 7245, 1t

WZED L) L EBISBENERSFL 200, FOHEEEL 2 ICTE, BIEW
B EFOBEEY SOICHBICT AL TELTHA ),

b, FMMEEREHBRFICLZBBHLINEL, MENICHBICERSWANEL 2L
DEHIZLTHEINTBH, 72, LBEBONEIEET L OL X, 2hoBEH%
BRI D ED L) REED,

c. TITRAZBMAIV OIMCHEILIRZVERELED, BFAOL S 220450
CHARRLDBVWREZIHLOD, T2, ICED LS LEEN V O H
BIENZVODR, TOENELICHLMIENEWE, HRERAYIERIZH
BEINTWLEIDEIPERDLIENTELVTHAI,

fIZbHETHAH25, LEO=Z0o04H%OMAREL LTRS, LiL, 2 THHMERE
REBUR S IRB S LV E VI ERICEI RO R WTHAI L, Sh & IBRIBHOERL Y
BELWHEIZHHTHA I,

1))
2)
3)
4)
5)

6)

7)

: 3

TEBS MREL (binary branching hypothesis) 238 % % 512, T ROBWAE B MLk & =
I EiFTERV,

Chomsky (1981) T PRO IZMEIERATE N 2\ & R T 7245, Martin (1992) 7 &4 £ 14 (null
Case) F MO L ENTWE, b LEI L% 5T, PROVITHEMES) ZEHNTELTH
590

wh BENILWEKRTRZ, ¥ W EHET (null-operator) DB b FO /- BER T > TWnd,
Chomsky (1992) L 13 87% 1), BHFENOHT S L HE A (Case-checking) & AGRo 2 & - THE
- IRBBARICESHTLRENLDTIER Y,

B)TEIRMEGRMLIE, [-N & [+Tensel D2 L TH 5,
Iﬁ@mm%ﬁﬁﬁ%ﬂ%ﬁﬂéﬁ%ﬁ%ka,i(?&éﬂé@ﬁ%ﬂﬁi%'%ﬁﬁﬂ
BEEFRIZT2VEVIEETHS, LoL, tha HipsHuBaR20EESEZ L bh
b5, L, SHUIRH*ETARECH A,

HPLMNES R EDREDLNVTRLEOP, bRELMETHD, 22 TIHYEHIC PF CH
5, LIRETA,

(21)
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8)

9)

10)

11D
12)

13)

14)

15)
16)

17)

18)

19)

20)

21)

22)

23)

24)

25)

il EARFE IR AR CUF)

SRR AR IR B ASE Y IS KR BE T B o1z 1E, (14a, b, o) DHEIE ) AT X TIH (argument) T
L TRZSRVA, ZOHARZFOEICEL CERESZ2VWTA ),
put, spread, keep 3 "EHMEXM AT LA S, TNHOEHEIZ2OBENGT 5
THMEIZ A VWTH A,
(15)-A7) 25 LHBAMONEIHRENTH L L LLAELA R, EWIRGLIHVIELTHS
5, 4512 (152) T, MIBFRAMMME SR TRV RL Lk vy, LeL, ZOB»SIEHEBEH
B XN ATEEEEHERT A EATEY, (14) EEbETEL LR LHIE, MERTOIED
EBWEEZLLERETHA I,
[+Tense] TH Y %2455, [£Pastl DIFEDS WV E V) DRFFICBEBELVTH A I,
Chomsky (1986a) % Woolford (1993) (21X, HilZ b BN SGALETH L L) EEFH S, Lh
L, #NSIEENLRHBIIEILRo>TERNY,
HBHAMNFBEEOREE D L W) DIRBEMTE LN, AEAHIBEFOBLFEILVWIDIRIEL
ACERAHETH S, Stowell HE D, THITIIMLHBEZ LTy,
ZoBITIE, MEAMNODACHAMLL FarAF— VP IIMEh T3, LEENIIEZ D,
EHELHFELLDEIMIENTHIVTHAI L, FREWHTZEHEIME ZWTHAI,
SEB/ESFHTT S D, Woolford (1993) % & TRIBHGRIVH L L INTV 5,
(302) & (30b) £ FFA DL NV TEHLDTHBHH, —HERUSMIT AP HERIARL L
I EICHAS R, THEMEE LTI, MHMISLORTELZLIZEATHS ),
(36) DA AT FIFBRETYH, KO LD 2B CENTHY, GOPEIENTHS LW
FEENS, MOELORKRLEEHETILIITELVTHS ),

i )a. That John is dead is likely.

b. That John is dead is certain.

Ld-T, @B6)AFHEINLVDIE, HEmE V) L) IERROBHILTHS ),
Chomsky (1992,1994) ® E T8 (Greed) DIFHIZ X 5% 618, EFMEICEEIBEH IO
3, MERFILOLTIEMRBENOTH L, ZOBE,S L TY, that Hiz EFEMENE
BTHLDEABRTH S,
(38b, ¢) DM IIFEL ICHETH S, LArL, (383 LENTHLHS, SEBRESTICK
H5kehhd sl LIEHAATH D, (38, o) DLEEHIEVE LTS, BLUNOEBIZLETSH
59,
Burzio (1988) » —Ax{bic & 2 % 51, BHFATLIEEHAICIBNSRI S 505, HE)
HAHBRAICHEMN S 2T 22 VEHETAOEITEEEL b Ly, LA L, et
AN ERIT) O, BERCLFANFELZBEEZTTH-C, MERAMIEL S & &2
NE#4TH L3V THHI,
SEBEFHAITRTREATH S &) FRIZRBCH LD, ZREBALPIFRY THD,
FBESFII[-N Ao LA TES, LEZOLND,
(16) TIE TR WAFAM IR S22 sh T ), £0HTHIERBFAOHMNTEIIZOV
TIXELS D 5,
REALFD V O L Z EHRvolE, FRFEEL Ko T DOEREMZ R TE
ETHLINLTHA I,
A3 EE AT 57 O BERE (pied-piping) & 1 BHIEHREY T SETH Y, Hornstein & Wein-
berg (1981) ®EMIZK LT VP PS4 VW RIE A4 T ATEFREI R 5o
KA VBT BB AT A, Riemsdijik (1983) % Kemenade (1987) (2% - T+ NJIZIZEIFE T
[+V]IEoafgEsh, [+VIFHNEERENGTEEVI RS VL, L L, BRERET

B

(22)



FEE O\ 5@ - RO (7) (R¥F) i

BMEITEEFAIAN G 2T 2 e hvhs, TOERZIITHYANL ZLIZTEL Y,

26) LToflch, #I3EROEEEERT,

27) FAVETHOETH, BEAIMIEHWELBAPIIHS LT, BEFIINER L 0
ELawedniE, 202 ed—milEBEr0, LarL, HERLLToNELH 0T, &
SICHE R ET 5,

28) HMEFEBIZONERIHFET L L ERTAMEIERE IS, LIL, 20 EALITELZ LK
EFETH-T, EBIHFES VSN L3R VTHA I,

29) (T WBWTHIEFWA NP 20T 5 &, 0 FHEE(F -criterion) IBK T 5 & v o) BIfEAH T L
DRSS DB, FNNERICHETSH S %251E, BHEFDE NP IZRNNT 2 L2k THS
Do

30) Fhid, BASRHEBEIC TR SY (adjacency condition) DSEES N VEWHIBHRTL H 5B,
Chomsky (1994) X BIDESE A 6, BEEFGEIRDER TS T LICHAARAL ) DRV,
ERXRTW B,
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